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 سُورَةِ الْقاَرِعَةِ 

ஸூரது அல்காரிஆ 

 

பெயர:் ஸூரது அல்காரிஆ (திடுக்கிடச ்பசய்யும் நிகழ்சச்ி) 

இறங்கிய காலெ் ெகுதி: மக்கீ 

வசனங்கள்: 11 

 

حِيْمِ  بِسْمِ  حْمٰنِ الرَّ اللهِ الرَّ  

அளவற்ற அருளாளனும், நிகரற்ற அன்புடடயயானுமாகிய அல்லாஹ்வின் 

திருெ்பெயரால்(துவங்குகியறன்) 

 الَْقاَرِعَة   

 தட்டக்கூடியது/திடுக்கத்தில் ஆழ்த்தக்கூடியது     الَْقَارِعَة  

தட்டக்கூடியது. (101:1) 

  ۚمَا الْقاَرِعَة   

 

  என்ன/எது/ஒன்று     مَا

தட்டக்கூடியது என்றால் என்ன? (101:2) 

 مَا الْقاَرِعَة ؕ  كَ ٮادَْرٰ  وَمَا  

 

ٮادَْرٰ     அது அறிவித்தது,      َك    உனக்கு/ உன்டன  

(நபியய!) தட்டக்கூடியது என்னபவன்று உமக்கு அறிவித்தது எது? (101:3) 

 

அல்காரிஆ என்றால் தட்டக்கூடியது என்ெது பமாழி அரத்்தம், ெயங்கரமான 

நிகழ்வுகளால் மனித உள்ளங்கள் அதிரந்்து யொகின்ற அளவுக்கு உள்ளங்கடள 

உசுெ்பிவிடக்கூடிய நாள் என்ெதனால் அல்காரிஆ  என்ெடதக் பகாண்டு மறுடம 

நாள் நாடெ்ெடுகின்றது, மறுடம நாடளக் குறிக்கும் இன்னும் ஒரு சில 

பெயரக்டளயும் அல்குரஆ்ன் பின்வருமாறு கூறுகின்றது. 

ةِ  ةِ  ,அத்தாம்மா الطَّامَّ  அஸ்ஸாஆ السَّاعَة   ,அல் ஆஸிொ الْْزِفَةِ  ,அஸ்ஸாக்கா الصَّاخَّ

 அல் காஷியா இந்த பெயரக்ள் ஒவ்பவான்றும் மறுடம நிகழ்வின் الْغَاشِيَةِِ

ொரதூரத்டத எடுத்துக்காடட்ுவயதாடு, அந்நிகழ்வுகடள குறித்யத பெயரக்ளும் 
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ொவிக்கெ்ெடட்ுள்ளன. பமாழி அடிெ்ெடடயில் அந்த பசாற்களுக்கு 

வித்தியாசமான அரத்்தங்கள் இருக்கின்றன. 

 

مْ بِمَا صَنعَ وْا قَارِعَةٌ   وَلَ  وْا ت صِيْب ه  يزََال  الَّذِيْنَ كَفرَ   

...... நிராகரிெ்யொடர, அவரக்ள் பசய்திட்ட (தீய)வற்றின் காரணமாக (அவரக்ள் 

திடுக்கிடக் கூடிய) யாயதனுபமாரு சம்ெவம் அவரக்டள வந்தடடந்து 

பகாண்யடயிருக்கும், ..... (13:31) 

 

மறுடம நிகழ்வுகள் ெற்றி அல்லாஹ் பின்வருமாறு கூறிக் காடட்ுகின்றான்: 

 

ـايَُّهَا   اِنَّ زَلْزَلَةَ السَّاعَةِ شَىْءٌ عَظِيْمٌ ۚ النَّاس  اتَّق وْا رَبَّك مْ  يٰ 

மனிதரக்யள! நீங்கள் உங்கள் இரடச்கடன ெயந்து பகாள்ளுங்கள், நிசச்யமாக 

மறுடம நாளின் அதிரச்ச்ி மகத்தானதாகும். (22:1) 

ا  ارَْضَعَتْ وَتضََع  ك لُّ ذَاتِ حَمْلٍ حَمْلهََا وَترََى النَّاسَ س كٰرٰى وَمَا  يَوْمَ  رْضِعَةٍ عَمَّ ه مْ  ترََوْنَهَا تذَْهَل  ك لُّ م 
ِ شَدِيْدٌ   بِس كٰرٰى وَلٰـكِنَّ عَذَابَ اللّٰه

அதடன நீங்கள் காணும் அந்நாளில், ொலூட்டிக் பகாண்டிருக்கும் 

ஒவ்பவாருத்தியும், தான் ொலூட்டியடத (குழந்டதடய) மறந்து விடுவாள், 

கரெ்்ெமுடடய ஒவ்பவாருத்தியும் தன் சுடமடய பெற்பறடுத்துவிடுவாள், 

யமலும் மனிதரக்டள (பீதியின் கடுடமயால்) யொடத பிடித்தவரக்ளாக நீர ்

காண்பீர,் அவரக்ள் (மதுவினால்) யொடத பிடித்தவரக்ள் அல்லர,் மாறாக 

அல்லாஹ்வுடடய யவதடன மிகக் கடினமானதாகும். (22:2) 

زِفَة   ازَِفَتِ   ۚ الْٰ

பநருங்ககூடியது (உலக முடிவு காலம்) பநருங்கிவிட்டது. (53:57) 

ِ كَاشِفَةٌ  لَيْسَ   ؕؕ  لهََا مِنْ د وْنِ اللّٰه

அல்லாஹ்டவத் தவிர அதடன பவளிெ்ெடுத்தக்கூடியவர ்எவரும் இல்டல. (53:58) 

அடுத்து, மறுடம நிகழ்வின் ொரதூரத்டத எடுத்துக் காடட்ுவதற்காகயவ 

அல்லாஹ் யகள்வியாக யகடட்ுவிடட்ு மறுடம நிகழ்வுகடளெ் ெற்றி பின்வருமாறு 

எடுத்துடரக்கின்றான்; 

 

 يَوْمَ يكَ وْن  النَّاس  كَالْفرََاشِ الْمَبْث وْثِ  

 

 இந்த விடனச ்பசால்லுக்கு ஒரு எழுவாயும் ஒரு    يكَ وْن       ,ஒரு நாள்/ ெகல்     يَوْمَ 

ெயனிடலயும் வருவது அவசியம்/அவன் இருெ்ொன்,      النَّاس     மக்கள்,      َك     ஒரு 

பசால்லின் ஆரம்ெத்தில் யசரந்்து வரும் யொது 'யொன்று' என்ற கருத்தில் வரும்,         

  ெரெ்ெெ்ெட்டது     الْمَبْث وْثِ       ,ஈசல்கள்     الْفرََاشِ 
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அந்நாளில் மனிதரக்ள் சிதறிக்கிடக்கும் ஈசல்கடளெ் யொல் ஆகி விடுவாரக்ள். 

(101:4) 

 الْجِباَل  كَالْعِهْنِ الْمَنْف وْشِؕ  وَتكَ وْن  

 

 ெஞ்டசெ்    كَالْعِهْنِ      ,மடலகள்    الْجِبَال       ,இன்னும் அது/அடவ இருக்கும்     وَتكَ وْن  

யொன்று,      ِؕالْمَنْف وْش     சாயம் ஏற்றெ்ெட்டது  

மடலகள், பகாட்டிய ெஞ்சுகடளெ்யொல் இருக்கும். (101:5) 

 

இந்த வசனங்கள் மூலம் அல்லாஹ், மறுடம நிகழ்வு ஏற்ெடுகின்ற பொழுது 

மனிதரக்ளின் நிடல எெ்ெடி இருக்கும் என்ெடதெ் ெற்றியும், அடசக்க முடியாத 

மடலகள் எெ்ெடிெ்ெட்ட நிடலயில் இருக்கும் என்ெடதெ் ெற்றியும் 

எடுத்துடரக்கின்றான். 

மனிதடனெ் பொறுத்தவடரயில் ெரத்திவிடெ்ெட்ட சிதறிக்கிடக்கும் ஈசல்கள் 

பவடட்ுக்கிளிகடளெ் யொன்று சிதறி கிடெ்ொரக்ள், மடலகள் பவடித்துச ்சிதறி, 

ெறக்கின்ற ெஞ்சுகடளெ் யொன்றிருக்கும்.  

அல் பராஷ் என்ெது ‘பநருெ்பில் விழுந்து பொசுங்கி விடக் கூடிய சிறிய பூசச்ிகள்’ 

என்றும் ‘சிறிய பவடட்ுக்கிளிகள்’ என்றும் கூறெ்ெடட்ுள்ளன. 

அல்லாஹ் கூறுகின்றான்:  

وْنَ  ج  نْتشَِرٌ   يَخْر  مْ جَرَادٌ مُّ  مِنَ الْجَْدَاثِ كَانََّه 

ெரவிக் கிடக்கும் பவடட்ுக் கிளிடயெ்யொல் சமாதிகளிலிருந்து பவளிெ்ெடட்ு 

வருவாரக்ள். (54:7) 

وْرِ فَفَزِعَ مَنْ فِىْ السَّمٰوٰتِ وَمَنْ فىِ الْرَْضِ الَِّ مَنْ شَاءَٓ    وَك لٌّ اتَوَْه  دٰخِرِيْنَ  ؕ اللّٰه  وَيَوْمَ ي نْفَخ  فىِْ الصُّ

ஸுர ்(குழல்) ஊதெ்ெடும் நாளில், அல்லாஹ்(காெ்ொற்ற) நாடியவரக்டளத் தவிர 

வானங்களிலுள்ளவரக்ளும், பூமியிலுள்ளவரக்ளும் திடுக்கிடட்ு விடுவாரக்ள், 

ஒவ்பவாருவரும் ெணிந்தவரக்ளாக அவனிடம் வந்து விடுவர.் 

رُّ مَرَّ السَّحَابِ وَترََى الْجِبَالَ تحَْسَب هَ  هِىَ تمَ     ؕ ا جَامِدَةً وَّ

யமலும் நீர ்மடலகடள, அடவகடளத் திடமானடவயாக (அடசயாததாக) நீர ்

எண்ணுகிறீர,்(எனினும் அந்நாளின் யொது) அடவ யமகம் நகரவ்து யொல் 

நகரவ்டத நீர ்காண்பீர,் (27:88) 

மறுடமயில் மனிதனின் நிடல எெ்ெடி இருக்கும் என்று எடுத்துக்காட்டிய 

அல்லாஹ், மனிதன் இந்த உலகத்தில் பசய்த நற்கருமங்கள் அல்லது தீய 

காரியங்கள் எெ்ெடி நீதமாக டகயாளெ்ெடும் என்ெடதெ் ெற்றியும், 

அவரவரக்ளுக்கு கிடடக்கவிருக்கும் கூலிகள் ெற்றியும் பின்வருமாறு 

எடுத்துடரக்கின்றான். 

ا مَنْ ثقَ لَتْ    مَوَازِيْن هٗ  فاَمََّ
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ا    ,ஆகயவ/எனயவ     فَ       مَنْ     ,எழுவாயுடன் யசரந்்து வரும் யமலதிக எழுத்து     امََّ
யார/்எவர,்      ْثقَ لَت     அது/அடவ கனத்துவிட்டது/ன,       مَوَازِيْن     
தராசுகள்/நிறுடவகள்,     

ஆகயவ, எவருடடய (நன்டமயின்) எடட கனத்தயதா, (101:6) 

اضِيةٍَؕ    فهَ وَ فىِْ عِيْشَةٍ رَّ

 

اِ இந்த இடத்தில் அருத்தமில்டல, எழுவாயுடன்     فَ   என்ற எழுத்து யசரந்்து امََّ

வந்தால் இெ்ெடி வரும்,      َه و     அவன்,     ِْفى      இல்/ யல,      ٍعِيْشَة     வாழ்க்டக,     

اضِيَةٍ  ؕؕ رَّ      திருெ்தியானது/ விருெ்ெத்திற்குரியது  

அவர ்திருெ்தியுள்ள வாழ்க்டகயில் இருெ்ொர.் (101:7) 

ا مَنْ خَفَّتْ مَوَازِيْن هٗ     وَامََّ

 

ؕ  مَوَازِيْن هٗ       ,இயலசாகி விட்டது     خَفَّتْ      ,யார/்ஒருவன்     مَنْ       அவருடடய 

நிறுடவகள் 

யமலும், எவருடடய (நன்டமயின்) எடட இயலசாகிவிட்டயதா, (101:8) 

هٗ   ؕؕ  هَاوِيةٌَ  فاَ مُّ

هٗ  ؕؕ  هَاوِيَةٌ      ,அவரது தாய்/ அவருடடய தங்குமிடம்     ا مُّ      ஹாவியா (நரகின் பெயர)் 

அவர ்தங்குமிடம் “ஹாவியா” (எனும் நரகம்) தான். (101:9) 

 مَا هِيهَْ ؕ  كَ ٮوَمَا  ادَْرٰ  

 

ؕ  وَمَا      இன்னும் எது/ஒன்று,      ٰٮادَْر       அது அறிவித்தது,       ْهِيَه ؕؕ مَا       அது 

என்னபவன்று 

அ(ந்த ஹாவியாவான)து என்னபவன்று உமக்கு அறிவித்தது எது? (101:10) 

 ناَرٌ حَامِيةٌَ  

 

  கடும் சூடானது     حَامِيَةٌ      ,பநருெ்பு     نَارٌ 

(அதுதான்) கடுடமயாக சூயடற்றெ்ெட்ட (நரக) பநருெ்ொகும். (101:11) 

இந்த வசனங்கள் மூலம் ெல ொடங்கள் புகட்டெ்ெடுகின்றன, 

மறுடமயில் மனிதனது பசயற்ொடுகள் தராசுகடள பகாண்டு நிறுக்கெ்ெடும், 

அந்த தராசுகடளெ் ெற்றி அல்லாஹ் கூறும் பொழுது 'அது நீதமாக நியாயமாக 
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நிறுக்கக்கூடிய தராசுகள்' என்று பசால்கிறான், அது ெற்றிய சில வசனங்கடளெ் 

ொரெ்்யொம்! 

அது நீதமானது, சிறிய பசயல்கடளயும் துல்லியமாக நிறுத்துவிடும்; 

 

نْ خَرْدَلٍ اتَيَْنَا بهَِا ؕ ـــا ٴ الْمَوَازِيْنَ الْقِسْطَ لِيَوْمِ الْقِيٰمَةِ فَلََ ت ظْلَم  نَـفْسٌ شَيْــ وَنَضَع      ؕ  وَاِنْ كَانَ مِثْقَالَ حَبَّةٍ م ِ
 وَكَفٰى بِنَا حٰسِبِيْنَ 

யமலும், மறுடம நாளில் நீதமான தராசுகடள நாம் டவெ்யொம், எந்த ஓர ்

ஆத்மாவும் (எடதயும் குடறத்யதா, கூட்டியயா) சிறிதளவும் அநியாயம் 

பசய்யெ்ெடமாட்டாது, (நன்டமயயா, தீடமயயா) ஒரு கடுகின் வித்தளவு அது 

இருந்தயொதிலும், அதடனயும் நிறுக்கக்) பகாண்டு வருயவாம், 

கணக்பகடுெ்ெவரக்ளில் (நமக்கு) நாயம யொதும், (கணக்பகடுக்க மற்றவரின் 

உதவி நமக்குத் யதடவயில்டல.) (21:47) 

  ۚاۨلْحَـقُّ  ذِ ٮ  يَوْمَ  وَالْوَزْن  
 
وْنَ   كَ ٮ   فمََنْ ثقَ لَتْ مَوَازِيْن هٗ فَا ولٰ فْلِح   ه م  الْم 

யமலும், (ஒவ்பவாருவரின் நன்டம தீடமகடளயும்) அந்நாளில் (கூடுதல் 

குடறவின்றி) எடடயொடுவது உண்டமயாகும், அெ்யொது எவரக்ளுடடய 

(நன்டமயின்) எடடகள் கனத்தனயவா அவரக்ள்தாம் நிசச்யமாக 

பவற்றியாளரக்ள். (7:8) 

   وَمَنْ 
 
وْنَ  كَ ٮ  خَفَّتْ مَوَازِيْن هٗ فَا ولٰ مْ بِمَا كَان وْا بِاٰيٰتِنَا يَظْلِم  ا انَْف سَه  وْ   الَّذِيْنَ خَسِر 

இன்னும், எவரக்ளுடடய நன்டமயின் எடடகள் (கனம் குடறந்து) இயலாசாக 

இருக்கின்றனயவா அத்தடகயயார,் நம்முடடய வசனங்கடள பொய்யாக்கிக் 

பகாண்டிருந்ததன் காரணமாக அவரக்ள் தங்களுக்குத் தாயம நஷ்டமிடழத்துக் 

பகாண்டவரக்ள் ஆவர.் (7:9) 

مْ يَوْمَ  فَاِذَا وْرِ فَلََ  انَْسَابَ بَيْنهَ  لَ يَتسََاءَٓل وْنَ  ذٍ ٮ  ن فِخَ فىِ الصُّ  وَّ

ஆகயவ சூர ்(குழல்), ஊதெ்ெட்டால், அந்நாளில் அவரக்ளுக்கிடடயில் ெந்தங்கள் 

(ெயனளிெ்ெது) இல்டல, ஒருவரின் பசய்திடய மற்பறாருவர ்விசாரிக்கவும் 

மாட்டாரக்ள், (ஒவ்பவாருவருக்கும் அவரவர ்கவடலயய பெரிதாக இருக்கும்). 

(23:101) 

وْنَ  كَ ٮ  ثقَ لَتْ مَوَازِيْن هٗ فَا ولٰٓ  فمََنْ  فْلِح   ه م  الْم 

எவரக்ளுடடய (நன்டமயின்) எடடகள் கனமாக இருக்கின்றனயவா 

அவரக்ள்தாம் பவற்றியாளரக்ள். (23:102) 

مْ فىِْ جَهَـنَّمَ خٰلِد وْنَ  كَ ٮ  وَمَنْ خَفَّتْ مَوَازِيْن هٗ فَا ولٰٓ  ا انَْف سَه  وْ    ۚالَّذِيْنَ خَسِر 

இன்னும் எவரக்ளுடடய (நன்டமயின்) எடடகள் கனம் குடறந்து 

இருக்கின்றனயவா, அவரக்ள் தங்களுக்குத் தாங்கயள நஷ்டத்டதயுண்டு 

ெண்ணிக் பகாண்டவரக்ள் (அவரக்ள்) நரகத்தில் நிரந்தரமாக (த்தங்கி) 

இருெ்ெவரக்ள். (23:103) 

وْنَ  تلَْفَح   م  النَّار  وَه مْ فِيْهَا كٰلِح  وْهَه  ج   و 
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அவரக்ளுடடய முகங்கடள (நரகத்தின்) பநருெ்புெ் பொசுக்கும், அதில் அவரக்ள் 

விகாரமானவரக்ளாகவும் இருெ்ொரக்ள். (23:104) 

 

அடுத்து மறுடமடயெ் ெற்றிய நம்பிக்டகயில் பொதுவாகயவ நாம் நம்ெ 

யவண்டிய அடிெ்ெடட, 'அல்லாஹ் யாருக்கும் கடுகளயவனும் அநியாயம் 

இடழக்க மாட்டான், அயத யொன்று ஒரு மனிதன் பசய்த பசயல் அணுவளவாக 

இருந்தாலும் அது நல்லயதா பகட்டயதா அடனத்டதயும் அல்லாஹ் பகாண்டு 

வந்து யசரெ்்ொன்' என்ற அடிெ்ெடடயாகும். 

அல்லாஹ் அல்குரஆ்னியல பின்வருமாறு கூறுகின்றான்:  

 

ةٍ  اِنَّ  َ لَ يظَْلِم  مِثْقَالَ ذرََّ   وَاِنْ تكَ  حَسَنَةً يُّضٰعِفْهَا وَي ؤْتِ مِنْ لَّد نْه  اجَْرًا عَظِيْمًا   ۚاللّٰه

நிசச்யமாக அல்லாஹ் (யாருக்கும்) ஓர ்அணுவளவும் அநியாயம் பசய்ய 

மாட்டான், இன்னும், (ஓர ்அணுவளவுள்ள) அது நன்டமயாக இருந்தால் அதடன 

இரட்டிெ்ொக்கி தன்னிடத்திலிருந்து மகத்தான நற்கூலிடயக் பகாடுக்கின்றான். 

(4:40) 

َ لَ يظَْلِم  النَّاسَ شَيْــ اِنَّ  وْنَ  ــاٴ اللّٰه مْ يَظْلِم  لٰـكِنَّ النَّاسَ انَْف سَه   وَّ

நிசச்யமாக அல்லாஹ் மனிதரக்ளுக்கு பகாஞ்சமும் அநீதமிடழக்கமாட்டான், 

எனினும் மனிதரக்ள் தமக்குத் தாயம அநியாயம் பசய்து பகாள்கின்றனர.் (10:44) 

ا فِيْهِ وَ يَق وْل وْنَ يٰوَيْلَـتـَنَا مَالِ هٰذَا الْـكِتٰبِ  شْفِقِيْنَ مِمَّ جْرِمِيْنَ م  ضِعَ الْكِتٰب  فَترََى الْم  لَ  وَو  لَ ي غَادِر  صَغِيْرَةً وَّ
 دًا وَ لَ يَظْلِم  رَبُّكَ احََ  ؕ  وَوَجَد وْا مَا عَمِل وْا حَاضِرًا ۚهَاٮكَبِيْرَةً الَِّ  احَْصٰ 

(பசயல்கள் ெதியெ்ெட்ட) புத்தகமும் (அவரக்ள் முன்) டவக்கெ்ெடும், அெ்யொது 

அதில் இருெ்ெடதக் கண்டு ெயந்தவரக்ளாக குற்றவாளிகடள நீர ்காண்பீர,் 

யமலும், அவரக்ள் எங்களுடடய யகயட “இந்தெ் புத்தகத்திற்கு என்ன யநரந்்தது?” 

(எங்களுடடய ொவங்கள்) சிறியதா, பெரியதா அடதக் கணக்பகடுத்(துெதிந்)யத 

தவிர, அது விடட்ுடவக்கவில்டல, எனக் கூறுவாரக்ள், அவரக்ள் பசய்தவற்டற 

(எதிரில்) முன் டவக்கெ்ெட்டதாகவும் பெறுவாரக்ள், இன்னும், உமதிரடச்கன் 

எவருக்கும் அநியாயம் பசய்ய மாட்டான். (18:49) 

نْ خَرْدَلٍ فَتكَ نْ فىِْ صَخْرَةٍ اوَْ فىِ السَّمٰوٰتِ اوَْ فىِ الْرَْضِ يَاتِْ بِ  يٰب نىََّ   اِنَّ   ؕ هَا اللّٰه  اِنَّهَا  اِنْ تكَ  مِثْقَالَ حَبَّةٍ م ِ
َ لطَِيْفٌ خَبِيْرٌ   اللّٰه

“என்னருடம டமந்தயன! நிசச்யமாக அது (நன்டமயயா, தீடமயயா) கடுகின் 

வித்தளவாக இருெ்பினும் (சரி) அது ஒரு ொடறக்குள் அல்லது வானங்களில் 

அல்லது பூமியில் (மடறந்து) இருந்த யொதிலும் (யகள்வி கணக்கின் யொது) 

அல்லாஹ் அதடனக் பகாண்டுவந்துவிடுவான், (ஏபனன்றால்,) நிசச்யமாக 

அல்லாஹ் பவகு நுட்ெமான (அறிவுடடய)வன், நன்கு உணரெ்வன். (31:16) 

ةٍ خَيْرًا يَّرَهٗ ؕ  فمََنْ   يَّعْمَلْ مِثْقَالَ ذرََّ

எனயவ, எவர ்ஓர ்அணுவளவு நன்டமடயச ்பசய்தாயரா அவர ்(மறுடமயில்) 

அத(ன்ெய)டனக் கண்டு பகாள்வார.் (99:7) 
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ا يَّرَهٗ   وَمَنْ  ةٍ شَرًّ  يَّعْمَلْ مِثْقَالَ ذرََّ

இன்னும், எவர ்ஓர ்அணுவளவு தீடமடயச ்பசய்தாயரா அவர ்(மறுடமயில்) 

அத(ன் யகடி)டனக் கண்டு பகாள்வார.் (99:8) 

அடுத்து இந்த வசனங்களில் வரும் 'மவாஸீன்' தராசுகள் என்ற ென்டம 

பசால்டலக் பகாண்டு நாடெ்ெடட்ிருெ்ெது, 'மனிதனின் பசயல்கள்தான்' என்ெடத 

இெ்னு கஸீர ்இமாமவரக்ள் பதளிவுெடுத்தியுள்ளாரக்ள்.  

அடுத்து மனிதனின் ெலவடகயான பசயல்கடள நிறுெ்ெதற்கு ெல தராசுகள் 

டவக்கெ்ெடும் என்ெதும் அல்குரஆ்ன் பதளிவாக பசால்லித்தரும் ஒரு 

விடயமாகும். (அல்வாஉல் ெயான்,அல் அன்பியாஃ விளக்கம்) 

அடுத்து, நன்டமகள் நிறுக்கெ்ெடுகின்ற தராசுகள் நன்டமகளால் கனத்து, சுவன 

ொக்கியம் பெறுகின்ற நல்ல மனிதரக்ள், இன்ெகரமான மகிழ்சச்ிகரமான 

திருெ்திகரமான ஒரு வாழ்க்டகடய சுவனயலாகத்தில் வாழுவாரக்ள் என்ெது 

இந்த வசனம் நல்ல மனிதரக்ளுக்கு பசால்லுகின்ற நற்பசய்தியாகும்.  

அல்குரஆ்னில் அல்லாஹ் சுவன இன்ெங்கடளெ் ெற்றி கூறுகின்ற சில 

வசனங்கள் பின்வருமாறு; 

 

ةِ اعَْي نٍ  فَلََ  نْ ق رَّ مْ م ِ ا  ا خْفِىَ لهَ    جَزَاءًًٓۢ بمَِا كَان وْا يَعْمَل وْنَ ۚ تعَْلَم  نَفْسٌ مَّ

ஆகயவ, அவரக்ள் பசய்து பகாண்டிருதவற்றிற்க்குக் கூலியாக, அவரக்ளுக்காக 

மடறத்து டவக்கெ்ெட்டிருக்கும் கண்களின் குளிரச்ச்ிடய எந்த ஒரு ஆத்மாவும் 

அறியாது. (32:17) 

 فِيْهَا مَا تشَْتهَِىْ  انَْف س ك مْ وَلَـك مْ فِيْهَا مَا تدََّع وْنَ ؕ  وَلَـك مْ 

நாங்கள் உலக வாழ்விலும், மறுடமயிலும் உங்களுக்கு உதவியாளரக்ள், 

அ(சச்ுவனத்)தில் உங்கள் மனம் விரும்பியடவ உங்களுக்குண்டு, இன்னும், அதில் 

நீங்கள் யதடுகின்றடவ உங்களுக்குண்டு. (41:31) 

مْ  ا يَدَّع وْنَ  لهَ  مْ مَّ لهَ   ۚ  ۖفِيْهَا فَاكِهَةٌ وَّ

அதில் அவரக்ளுக்கு (விதவிதமான) கனிவரக்்கங்களுண்டு, இன்னும், அவரக்ள் 

யவண்டுவன(யாவும்) அவரக்ளுக்குண்டு. (36:57) 

நபி ஸல் அவரக்ள் கூறினாரக்ள்: அல்லாஹ் கூறுகின்றான்: "எனது 

நல்லடியாரக்ளுக்கு; எந்தக் கண்ணும் கண்டிராத, எந்த காதுகளும் யகடட்ிறாத, 

எந்த மனித உள்ளங்களிலும் ஊசலாட்டம் பெறாதடவகடள சுவனத்தில் நான் 

ஏற்ொடு பசய்திருக்கின்யறன்." (புகாரி:3244, முஸ்லிம்) 

 

அடுத்து, நன்டமகளின் தராசு ொரம் குடறந்து, ொவங்களின் தராசு கனமாகின்ற 

ொவிகள் நுடழயும் இடம் நரகம் தான் என்று அல்லாஹ் எசச்ரிக்கின்றான். 

ه   هَاوِيَةٌ   فَأ مُّ   என்ற வசனத்திற்கு விளக்கமாக சில அறிஞரக்ள், 'அவன் ஒதுங்கும் 

இடம் நரகம்' என்றும், ஹாவியா என்பதத ககாண்டு நரகமம நாடப்படுகிறது 

என்றும் கூறினர,் இன்னும் சில அறிஞரக்ள், 'உம்முஹு என்பததக் ககாண்டு 
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அவனது ததல நாடப்பட்டிருக்கின்றது, ஹாவியா என்பது 'ஹுவிய்'எனும் 

விழுதல் என்ற கருத்து ககாண்ட க ால்லில் இருந்து வந்தது, எனமவ அவன் 

நரகில் ததல கீழாக எறியப்படுவான்' என்றும் விளக்கம் கூறினர.்  

இமாம் ஷன்கீதி அவரக்ள் கூறும் யொது; 'அது நரகமம, அதில் அவன் ததல 

கீழாக வீ ப்படுவான்' என்று இரண்டு கருத்டதயும் யசரத்்து கூறினாரக்ள். 

ஹாவியா என்றால் அடுத்த வசனத்தில்  'சூடான பநருெ்பு'என்று பதளிவாக  

பசால்லெ்ெட்டிருக்கிறது. யமலும் அவன் வீசெ்ெடுவான் என்ெதும் பின்வரும் 

வசனத்தில் பதளிவுெடுத்தெ்ெடட்ுள்ளது என்று விளக்கினாரக்ள். 

بَذَنَّ فىِ  كَلََّ   لَي نًْۢ
طَمَةِۖؗۖ  الْح 

(பொருடளச ்யசகரித்து டவத்துக்பகாண்டு உலகில் அவடன நிடலத்திருக்கச ்

பசய்யுபமன்று எண்ணியிருந்தாயன) அவ்வாறன்று! (அல்லாஹ்வின் மீது 

சத்தியமாக) ஹூதமாவில் அவன் எறியெ்ெடுவான்.(104:4) 

طَمَة  ؕ   كَ ٮ وَمَا  ادَْرٰ   مَا الْح 

(நபியய!) “ஹூதமா” என்றால் என்னபவன்று உமக்கு அறிவித்தது எது? (104:5) 

وْقَدَة    ِ الْم   نَار  اللّٰه

மூட்டெ்ெடட்ுக் பகாண்டிருக்கும் அல்லாஹ்வின் (நரக) பநருெ்பு.(104:6) (அல்வாஃ) 

 

நரடக எசச்ரிக்கும் சில நபி பமாழிகள் பின்வருமாறு; 

நபி ஸல் அவரக்ள் கூறினாரக்ள்: 'நீங்கள் உலகில் மூடட்ுகின்ற பநருெ்பு, நரக 

பநருெ்பின் எழுெதில் ஒரு ெகுதியாகும்' அெ்யொது அல்லாஹ்வின் தூதயர! 'அந்த 

ஒரு ெகுதியய தண்டிெ்ெதற்கு யொதுமானயத' என்று நபித்யதாழரக்ள் யகட்ட 

யொது, 'அதன் மீது 69 மடங்கால் அது சூயடற்றெ்ெடும், அடவ ஒவ்பவான்றும் அந்த 

ஒரு ெங்கின் சூடட்டெ் யொன்றது.' என்று கூறினாரக்ள். (புகாரி3265, முஸ்லிம்) 

நபி ஸல் அவரக்ள் கூறினாரக்ள்: நரகவாசிகளுள் மிகவும் இலகுவாக 

தண்டிக்கெ்ெடக் கூடியவர,் மூடள பகாதிக்கும் அளவுக்கு இடட்ுச ் பசல்லும் 

பநருெ்பினாலான இரண்டு பசருெ்புகள் அணிவிக்கெ்ெடும் ஒருவராவார.்' 

(புகாரி:6561, முஸ்லிம்) 

நபிஸல் அவரக்ள் கூறினாரக்ள்: நரகம் தன்னுடடய இரடச்கனிடத்தில், 'இடறவா! 

என் ஒரு ெகுதி ஒரு ெகுதிடய சாெ்பிடட்ு விடுகின்றது.' என்று கூறயவ! அல்லாஹ் 

அதற்கு,  குளிர ் காலத்தில் ஒரு மூசச்ு, யகாடட காலத்தில் ஒரு மூசச்ு என்ற 

அடிெ்ெடடயில் இரண்டு மூசச்ுகடள விட அவகாசம் பகாடுத்தான், எனயவ 

நீங்கள் காணுகின்ற கடுடமயான குளிர,் நீங்கள் காணுகின்ற கடுடமயான 

உஷ்ணம் நரகத்தின் சூட்டில் உள்ளதாகும்.' (புகாரி:3260, முஸ்லிம்) 

நபி ஸல் அவரக்ள்,  உஷ்ணம் கடுடமயாகி விட்டால், 'நீங்கள் பதாழுடகடய 

தாமதெ்ெடுத்துங்கள், ஏபனனில் கடுடமயான உஷ்ணம் நரக பநருெ்பின் 

ஜுவாடல.' என்று கூறுவாரக்ள். (புகாரி:533, முஸ்லிம்) 
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ஸூரா அல்காரிஆவின் விளக்கம் முற்றுப் கபற்றது. 

ِ الْعاَلَمِينَ وَآخِرُ دَعْوَانا أنَِ الْحَمْدُ  ِ رَب  لِِلّه  


